DVF 4012-DR-10/18

O

O JHNARARRANEAN

AVUEASD_E_DEUVERY, V2

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG = Drlllberg = D-97980 Bad Margenthalm

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

Dear Sir or Madam:

(20253 L6S
SOL012233%

KUEHNE+MAGEL s.r.L

ACCEYTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: =
Quantita effettiva: 80 QDO
Tipo imbaliaggio: [
amballi:
alle schede d'Imbaile: @

oea e 0 (02 2.0

=

~ WURTH
A

DELIVERY NOTE

Delivery Number 89003736
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 30.01.2020
Print Date 30.01.2020
Shipping Type 50
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kohler
T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
E stephanie.koshler@wuerth-
industrie.com

L

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249 .
Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0073366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 25.01,2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kohier
Line Item No. PU* . CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltern Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
ot 4305631744
Customer ltem Number 9008031212
No. of Packages 1
Total Weight 444.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit

Warth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7531 91-0 - F +48 {0)7931 914000 - info@wuerth-industrie,com - www.wuarth-industris.com
Address: Drilberg - 87980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Margantheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner; Worth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinze|sau, county court Stuligart HRE 590633
Managing Directors: Rainer Blirkert, Ralf Gehringar, Martin Jauld, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goads listed on this document 89003736 marked .
in column CoO with E-..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, LI - .

-CH g : *

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS; XC XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE
- CARIFQRUM, CAM, CAS ESA-Staaten, West-Pazifi k-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 03.02.2020

Johannes Schmitt

Crigin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very muchl

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.

To do this please refer to our general termis and conditions which-you-can find at www.wuerth-industrie.comfagb. - 5 -
Shipping Point
i WKL2
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MACNA PT SPA
VA NET CELAMI 4
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1 6 Frachtlibrar (Name, Anschriff, Land)
“iransporteur {nom, adressa, pays)

HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG
An der Lande 4
D-91154 Roth / Mir.
Telefon +49 {(0) 8171 /855-0 - Teleiax +48 (0) 9171 /85-55
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unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschéftsflihrung.
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{remains with consignee at delivery)

Transport Order

Mittente N° partita VA
Sender VAi-ID-No,
P
DHL. FREIGHT“NQRTH i

8 R
via delie industrie 1 T

-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)

-Data / Date

OS-FER-E020)

oo

| -——

TR

Indirizzo del lungo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporfo
Order code i

\ MIL~DEX0014161

Condizioni di trasporto/Delivery terms |- Indirizzo terminale
dsTerminal address
& 3
franco dom. franco fabbri
R T wednide | lecmis | DHL BLOBAL FORWARDING ([t
Cansignee VAFID-No. [Jeeenae [prnscogran | POZZUDLD MARTESANA (MILAN
ean Uacle
) Cjtsms [ | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
* B ield :"e‘“"i’“ I-200E0 POZZUDLDO MARTESRH
MAGNA ITALIA [Qfkbnes [(fidems Tal i +39 08 95E52-200
i Fax:+32 08 S5252 801
" y i i i others
via dei eciclamini 4
Bty
I-70086 MODUGNO DU
Assicurazione complementare Numero di dosster
e = Additional transportinsurance | Terminal referenff
ndirizzo df consegna della merce - " =
Delivery address 4 ;{E o Q810020004525
v Riferimenti de cliente
= Valuta Vafore da assicurare | Customer’s referance
Currency Value for insurance
Mol BT =CWaE A TSR
Terminal di amiva Numero telefonica - -
ks Destination terminal Contact tel,
BRARI + 39 / 80 53158114
Marche  numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo jn kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
&| PAL | VARRIO 1154.0
*
e
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNFARID, TAX UNFRID Payable weightinky | Total gross weightin kg
Din. X mx tmx = 0. 008 M Ea 00 35 Z00, O 1154. 0
Richieste particalar] / Special consignments 4
4 '
Istruzioni particolari / Special instructions = Allegati / Enclosures
s - -
- R
EHNE+NAGEL sl
2 A Ciclamini, sric- 70026 Modugno (BA} | -
Ritira da! mittente Consegna al destinatario IMPGRTANT Timbro e firma del mittente
Colfection at sender Delivery to consignes According to CMR, transport damages have ta be oted on the transport ordez (POD) Stamp and signature of r
upon dalivery of the consignment. Damages not visible extemally should be rotified in u 5 Fgﬁé iﬁ?
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivary.
£
Orario / Time Orario { Time Ridey.io oo - rapva di

.

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's sighature
Consignea's signatura

Name di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

A7k B cerstd e quantita”

’\

Tutte le spedizioni EUROCQ_NNEEF sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



